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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et

locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezpos$redni kontakt z wodg.

HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze dod¢i u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vdimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainStalovana jedine na miestach kde

nemdze dojst ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlentil.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To gwtioTIKO auTtd TOTTOBETEITAI POVO O€ PéPN OTToU N

£Tidpaan Tou vepou Bev eival duvarh.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: [lamnata Moxe fa ce MOHTMpa Camo B CyXu MOMELLIEHNS,

Kb/IETO € HEBb3MOXHO Ja GbJie U3roXeHa Ha Bb3AEeNCTBUETO Ha BOAA.

RUS - IP20: CBeTunbHWK AOMKEH YCTaHaBNMBATLCA TOMbKO TaMm, rae

HEBO3MOXEH HEMNoCPeCTBEHHbI KOHTaKT C BOAOW.
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DNK - Lampen ma kun monteres pa loft.

SWE - Lampan far endast monteras i tak.

NOR - Lampen ma kun monteres i tak.

NLD - Het armatuur mag alleen aan het plafond gemonteerd worden.

FRA - La lampe doit étre installée seulement au plafond.

DEU - Die Lampe darf nur an der Decke montiert werden.

GBR - The lamp is only suitable for fixing to the ceiling.

ESP - La lampara puede ser instalada solamente en el techo.

PRT - Alampada é adequada sé para afixar no tecto.

ITA - La lampada puo essere installata solamente sul soffitto.

FIN - Valaisimen saa asentaa vain kattoon.

POL - Lampa nadaje sig tylko do montowania na suficie.

HRYV - Svjetiljka je prikladna samo za stropnu montazu.

EST - Valgusti sobib kinnitamiseks ainult lakke.

LVA - Lampu drikst uzstadtt tikai pie griestiem.

LTU - Lempg galima montuoti tik ant luby.

SVK - Lampa sa hodi vyluéne na upevnenie na strop.

HUN - A lampa csak mennyezetre szerelhet6.

ROM - Lampa se va monta doar pe tavan.

CZE - Lampa je vhodna jen pro montaz na strop.

SVN - Svetilka je primerna le za montazo na strop.

GRC - To @wTIOTIKS aUTS TOTTOBETEITAI HOVO OE OPOPH.

TUR - Bu irlin sadece tavana monta edilebilir.

BGR - Jlamnata moxe fja ce MOHTUpa Camo Ha TaBaH.

RUS - CeTunbHUK NpegHasHayeH TONbKO ANst yCTaHOBKN Ha NOTOMOK.
e ik G odso 1apasly G 1Ea .



DNK - Klasse |: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/granne jordledning.

SWE - Klass |: Lampan har anslutning till jord och skall darfér anslutas
gul/grén jordledning.

NOR - Klasse |: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grenne jordledning.

NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.

FRA - Classe I: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.

DEU - Klasse |: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.

GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.

PRT - A lampada contém uma ligacéo a terra, tém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.

ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihred).

POL - Klasa |: Lampa posiada zacisk uziemiajgcy i dlatego musi by¢
poditgczona do zétto-zielonego przewodu uziemienia.

HRYV - Klasa I: Svjetilika posjeduje prikljucak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na Zuto/zeleni vodi¢ za uzemljenje.

EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab ihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zala iezeméjuma vada.

LTU - Klase |: Lempa turi zeminim , del to turi bati prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ zaliu - zeminimo laidy.

SVK - Trieda |: Lampa ma uzemneny terminal a musi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemiiovacim drotom.

HUN - |. kategdria: A lampa foldcsatlakozoéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.

ROM - Clasa |I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.

CZE - Trida kryti I: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tfeba
je pfipojit na Zluty/zeleny uzemriovaci vodic.

SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljuéek in jo je zato treba
prikljugiti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.

GRC - Babpog mpooTaciag I: To ewtioTiké diaBéTel oUoTnpa yeiwong,
Kai Ba TpETTel va ouvOEDEi e TO KITPIVO/TTPACIVO KAAWDIO Yeiwong.
TUR - Sinif 1: Bu iriiniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.

BGR - Knac I: Jlamnata uma knema 3a 3a3emsBaHe, KOSiTO TpsiGBa
fla ce CBbpXEe CbC XbNTO/3ENEHUS 3a3eMUTereH MPOBOAHWK Ha
VHCTanauusTa.

RUS - Knacc |: CBeTUNbHWK WMeEEeT 3a3eMrieHue W [OOSKeH
NOAKIIOYATLCA K KENTOMY/3eNeHOMY 3eMIISHOMY NPOBOAY.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

SWE - Lampan &r endast beréknad till direkt/fast montering till ljusnéatet.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste

montage op het lichtnet.

FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau

électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die

Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.

ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion directa/

permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada é adequada sé em directo contacto com energia.

ITA - La lampada & adatta solamente per il collegamento diretto alla

rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego

podtgczenia do sieci zasilania.

HRYV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.

ESP - Valgusti sobib iihendamiseks ainult otse vooluvdrku.

LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégSanai elektribas tiklam.

LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie $viesos tinklo.

SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricku siet.

HUN - Alampa csak az elektromos hal6zatba val6 kdzvetlen bekotésre

alkalmas.

ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul

de lumina.

CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.

SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljuitev na elektricno

omrezje.

GRC - To @wrTioTikd TrpoopifeTal uévo yia ameubeiag ouvdeon pe Tov

KEVTPIKO aywyod SIavopng.

TUR - Bu iriinin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore

hesaplanmistir.

BGR - Jlamnata e npegHasHayeHa camMO 3a  MOHTax/

[VPEKTHO CBbp3BaHe KbM efl.MHCTanauusiTa ( Aa He ce U3ronssa kato

noaBwkHa namna).

RUS - CseTunbHWK npegHasHaveH

HerocpeACTBEHHO B AIEKTPUYECKYIO CETb.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instrugcdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ald havita asennusohijetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HRYV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatét 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - UloZte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTdEeTe TIG 0BNYiEg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atimamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 32 MOHTaX 4@ Ce CbXpaHu.

RUS - O65a3aTenbHO COXpaHUTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTaXY.
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